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CZ SK PL 

Vážený zákazníku, 
zakoupil jste si výrobek z naší nové řady 
elektroplynových sporáků. Je naším přáním, aby Vám 
náš výrobek dobře sloužil. Doporučujeme Vám 
prostudovat tento návod a výrobek obsluhovat podle 
pokynů. 
 

Vážený zákazník, 
zakúpili ste si výrobok z nášho nového radu 
kombinovaných sporákov. Doporučujeme Vám 
preštudovať si tento návod a výrobok obsluhovať podľa 
pokynov, ktoré sú v ňom uvedené. 
 
 

Szanowni użytkownicy, 
zakupili Państwo produkt z naszej nowej serii kuchni 
gazowo - elektrycznych. Naszym życzeniem jest, by 
produkt nasz dobrze Państwu służył. Podczas jego 
użytkowania należy przestrzegać określonych reguł. W 
Państwa interesie leży zatem dokładne 
przestudiowanie niniejszej instrukcji i użytkowanie 
wyrobu zgodnie z zawartymi w niej wskazówkami. 

DŮLEŽITÉ INFORMACE, POKYNY A 
DOPORUČENÍ 

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE,  
POKYNY A DOPORUČENIA 

WAŻNE INFORMACJE, WSKAZÓWKI I 
ZALECENIA 

• Tento spotřebič není připojen na zařízení pro odvádění 
spalin. Spotřebič musí být instalován a připojen podle 
platných montážních předpisů. Zvláštní pozornost je 
třeba věnovat příslušným požadavkům ustanoveným 
na větrání místnosti. 

• Zkontrolujte, zda údaje uvedené na typovém štítku, 
který je umístěn v odkládacím prostoru sporáku, 
souhlasí s napětím Vaší rozvodné sítě, druhem a tlaku 
plynu. 

• Výrobek je zkompletován a seřízen na zemní plyn G 
20 (20 mbar). 

• Instalaci, veškeré opravy, úpravy a zásahy do 
spotřebiče musí provést vždy jen oprávněná osoba k 
této činnosti odborně způsobilá (viz Záruční list). 

• Provedení těchto prací musí být potvrzeno v záručním 
listu sporáku. 

• Sporák je určen pouze pro tepelnou úpravu pokrmů. 
Sporák se nesmí používat k vytápění místnosti. 
Sporák je tím přetížen a může dojít snadno k jeho 
poškození. Na závady vzniklé nesprávným používáním 
sporáku se záruka nevztahuje. 

• Je-li sporák vybaven příklopem vařidlové desky, 
nezavírejte příklop sporáku pokud jsou vařidlové 
hořáky  teplé. 

• Není přípustné dávat do blízkosti vařidlových hořáků, 
topných těles pečící trouby a do odkládacího prostoru 
sporáku žádné hořlavé látky. 

• Není-li sporák v provozu, dbejte na to, aby byly 
všechny jeho spínače vypnuty. 

• Doporučujeme Vám obrátit se jednou za dva roky na 

• Tento spotrebič musí byť inštalovaný a pripojený 
podľa platných montážnych predpisov. Zvláštnu 
pozornosť je potrebné venovať príslušným 
požiadavkám ustanoveným na vetranie miestnosti. 

• Skontrolujte, či údaje uvedené na typovom štítku, 
ktorý je umiestnený v odkladacom priestore sporáka, 
súhlasia s napätím Vašej rozvodnej siete, druhom a 
tlakom plynu. 

• Výrobok je skompletizovaný a nastavený na zemný 
plyn G 20 (20 mbar). 

• Inštaláciu, akékoľvek opravy, úpravy a zásahy do 
spotrebiča musí vykonávať vždy len oprávnená 
servisná firma (viď ZÁRUČNÝ LIST).  

• Vykonanie týchto prác musí byť potvrdené v 
záručnom liste sporáka. 

• Sporák je určený iba pre tepelnú úpravu pokrmov. 
Sporák sa nesmie používať na vykurovanie 
miestností, pretože môže dôjsť k jeho preťaženiu a 
následnému poškodeniu. Na závady vzniknuté 
nesprávnym používaním sporáka sa záruka 
nevzťahuje. 

• Nezatvárajte príklop sporáka, pokiaľ sú varné horáky  
teplé. 

• Nie je prípustné dávať do blízkosti varných horákov, 
vyhrievacích telies rúry na pečenie a do spodného 
odkladacieho priestoru horľavé látky. 

• Ak sporák nie je v prevádzke, dbajte na to, aby boli 
všetky jeho ovládacie prvky vypnuté. 

• Doporučujeme Vám obrátiť sa raz za dva roky na 
oprávnenú servisnú firmu so žiadosťou o 

• Produkt nie jest podłączony do urządzenia  
odprowadzania spalin. Produkt musi być 
zainstalowany i podłączony zgodnie z 
obowiązującymi przepisami montażowymi. 
Szczególną uwagę należy poświęcić wymaganiom 
dotyczącym wentylacji pomieszczeń. 

• Proszę sprawdzić, czy dane o napięciu zasilającym 
oraz rodzaju i ciśnieniu gazu, podane na tabliczce 
znamionowej, która umieszczona jest w schowku 
kuchni, zgodne są z napięciem zasilania 
elektrycznego oraz rodzajem i ciśnieniem gazu w 
Państwa sieci elektrycznej i gazowej. 

• Produkt skompletowano i wyregulowano do poboru 
gazu ziemnego G 20 (2 kPa). 

• Instalacji, wszelkich napraw, regulacji oraz 
ewentualnego dostosowania kuchni do innego 
rodzaju gazu może dokonywać tylko firma 
posiadająca uprawnienia specjalistyczne do tego 
rodzaju prac, oraz autoryzację firmy. 

• Zainstalowanie kuchni oraz ewentualne 
dostosowanie kuchni do innego rodzaju gazu 
powinno zostać potwierdzone przez wpis do karty 
gwarancyjnej. Bez takiego wpisu nie można wnosić 
o naprawę gwarancyjną. 

• Nie wolno w dolnej przestrzeni kuchni 
przechowywać jakichkolwiek materiałów 
łatwopalnych. 

• Kuchnia może być wykorzystywana tylko do obróbki 
cieplnej artykułów spożywczych. Nie wolno jej 
używać do ogrzewania pomieszczeń, ponieważ 
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odborný servis se  žádostí o překontrolování funkce 
sporáku a provedení odborné údržby. Tím předejdete 
případným poruchám a prodloužíte životnost sporáku. 

• Při čištění a opravách musí být přívodní šňůra 
vytažena ze zásuvky.  

• Při zjištění zápachu plynu uzavřete kohout přívodu 
plynu před spotřebičem a vyvětrejte místnost. 
Spotřebič je možno používat až po zjištění příčiny 
úniku plynu, jejím odstranění (oprávněnou osobu k této 
činnosti způsobilou). 

• Při používání varného spotřebiče na plynná paliva se 
vytváří teplo a vlhko v místnosti, kde je instalován. 
Zajistěte dostatečné větrání v místnosti: udržujte 
otvory pro přirozené větrání otevřené nebo instalujte 
mechanické odvětrávací zařízení (odsavač par s 
odtahem vyústěným mimo místnost). Intenzivní a 
dlouhodobý provoz spotřebiče může vyžadovat 
dodatečné větrání, například otevření okna nebo 
účinnější větrání, například zvýšením výkonu 
odsávacího ventilátoru. 

• Pro spotřebič je nutné zajistit min. přísun vzduchu 2 
m3/hod. na každý kW  příkonu. 

• Zkoušení těsnosti spotřebiče nebo vyhledávání místa 
úniku plynu otevřeným ohněm je zakázáno. 

• Při zjištění závady na plynové  či elektrické části 
spotřebiče neopravujte tuto sami, ale odstavte 
spotřebič mimo provoz a o opravu požádejte 
oprávněnou osobu k této činnosti způsobilou. 

• Při nepřítomnosti obsluhy delší než 3 dny uzavřete 
kohout přívodu plynu před spotřebičem. Pokud je 
spotřebič mimo provoz déle než 3 měsíce, 
doporučujeme přezkoušet všechny uživatelské funkce 
spotřebiče. 

• Při změně prostředí, pro které je spotřebič určen, kdy 
by mohlo vzniknout přechodné nebezpečí požáru nebo 
výbuchu (například při lepení linolea, PVC, při práci s 
nátěrovými hmotami a podobně) musí být spotřebič, 
včas před vznikem nebezpečí, vyřazen z provozu. 

• Upozorňujeme, že na sporák a do vzdálenosti menší 
než je jeho bezpečná vzdálenost, nesmějí být kladeny 
předměty z hořlavých hmot (nejmenší vzdálenost 
spotřebiče od hořlavých hmot ve směru hlavního 
sálání je 750 mm a v ostatních směrech 100 mm). 

• V případě nedodržení závazných pokynů a doporučení 

prekontrolovanie funkcií sporáka a vykonanie 
odbornej údržby. Predídete tým prípadným 
poruchám a predĺžite životnosť sporáka. 

• Pri čistení a opravách musí byť prívodná šnúra 
vytiahnutá zo zásuvky.  

• Pri zistení zápachu plynu uzavrite kohút prívodu 
plynu pred spotrebičom a vyvetrajte miestnosť. 
Spotrebič je možné používať až po zistení príčiny 
úniku plynu, jej odstránení (firmou na túto činnosť 
odborne spôsobilou a oprávnenou) a po vyvetraní 
miestnosti. 

• Pri používaní varného spotrebiča na plynné palivá 
sa v miestnosti, kde je inštalovaný, vytvára teplo a 
vlhko. Zaistite dostatočné vetranie v miestnosti: 
udržujte otvory pre prirodzené vetranie otvorené 
alebo inštalujte mechanické odvetrávacie zariadenie 
(odsávač pár s odťahom pary s vyústením mimo 
miestnosti). Intenzívna a dlhodobá prevádzka 
spotrebiča môže vyžadovať dodatočné vetranie 
(otvorenie okna alebo účinnejšie vetranie) alebo 
zvýšenie výkonu odsávacieho ventilátora. 

• Pre spotrebič je nutné zaistiť min. prísun vzduchu 2 
m3/hod. na každý kW  príkonu. 

• Skúšanie tesnosti spotrebiča alebo vyhľadávanie 
miesta úniku plynu otvoreným ohňom je zakázané. 

• Pri zistení závady spotrebiča neopravujte závadu 
sami. Opravu zadajte oprávnenej servisnej firme, 
trvajte na použití iba originálnych náhradných dielov. 

• Pri Vašej neprítomnosti dlhšej ako 3 dni uzavrite 
kohút prívodu plynu pred spotrebičom. Pokiaľ je 
spotrebič mimo prevádzky dlhšie ako 3 mesiace, 
doporučujeme pred opätovným použitím preskúšať 
všetky užívateľské funkcie spotrebiča. 

• Pri zmene prostredia, pre ktoré je spotrebič určený, 
kde by mohlo vzniknúť prechodné nebezpečenstvo 
požiaru alebo výbuchu (napríklad pri lepení linolea, 
PVC, pri práci s náterovými hmotami a podobne) 
musí byť spotrebič, včas pred vznikom 
nebezpečenstva, vyradený z prevádzky. 

• Upozorňujeme, že na sporák a do vzdialenosti 
menšej ako je jeho bezpečná vzdialenosť, nesmú 
byť kladené predmety z horľavých hmôt (najmenšia 
vzdialenosť spotrebiča od horľavých hmôt v smere 
hlavného sálania je 750 mm a v ostatných smeroch 

istnieje ryzyko wzrostu stężenia spalin, zagrażające 
życiu. Zarazem może dojść do uszkodzenia 
podstawowej funkcji kuchni pod wpływem zbyt 
dużego obciążenia cieplnego. Gwarancja nie 
obejmuje wad powstałych na skutek 
nieprawidłowego użytkowania.  

• Nie wolno opuszczać nakrywy, gdy palniki płoną lub 
włączona jest płyta grzejna. 

• Zaleca się, by raz na dwa lata zlecić pracownikom 
uprawnionej firmy serwisowej dokonanie przeglądu 
technicznego wraz z przeprowadzeniem 
konserwacji urządzenia. Zapobiegnie to 
występowaniu usterek w pracy urządzenia i 
przedłuży jego żywotność. 

• Proszę sprawdzić, czy kable innych urządzeń 
użytkowanych w kuchni nie dotykają płyty 
podpalnikowej lub innych części kuchni. 

• W przypadku wystąpienia charakterystycznego 
zapachu ulatniającego się gazu, należy natychmiast 
odciąć dopływ gazu (zaworem odcinającym 
znajdującym się przed urządzeniem). Urządzenie 
można ponownie użytkować dopiero po 
stwierdzeniu i usunięciu przyczyny nieszczelności 
(przez firmę, posiadającą odpowiednie uprawnienia) 
oraz po dokładnym przewietrzeniu pomieszczenia, 
w którym znajduje się kuchnia. 

• Przy użytkowaniu urządzenia do gotowania na gaz 
wytwarza się ciepło i wilgotność w pomieszczeniu, 
gdzie urządzenie zainstalowano. Intensywne i 
długotrwałe użytkowanie urządzenia może 
wymagać dodatkowego wietrzenia, np. poprzez 
otwarcie okien. 

• Należy zapewnić dostęp powietrza do urządzenia, 
zgodnie z obowiązującymi w Polsce przepisami. 

• Zabrania się sprawdzania szczelności urządzenia 
lub lokalizacji ulatniania się gazu przy pomocy 
otwartego ognia. 

• W przypadku stwierdzenia uszkodzenia części 
gazowej lub elektrycznej urządzenia zabrania się 
dokonywania napraw samodzielnie, urządzenie 
należy odłączyć i zwrócić się o pomoc do punktu 
naprawczego. 

• W przypadku przerwy dłuższej niż 3 dni w 
użytkowaniu kuchni należy zamknąć zawór główny 



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


